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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): βú lar,̄ *tí ti
Arrieta: tí ti, *bulá r
Bakio: tití , βulé r ̄
Bermeo: βulá r,̄ tití 
Berriz: βú lar,̄ tí ti
Bolibar: bú lar,̄ tí ti
Busturia: βulé r,̄ *tí ti
Dima: βú lar,̄ tí ti
Elantxobe: tí ti, *βulá r ̄
Elorrio: tí ti, *βú lar̄
Errigoiti: βú lar, tití 
Etxebarri: βulá r ̄
Etxebarria: bú lar,̄ tí ti
Gamiz-Fika: bulá r, tití 
Getxo: βulá r,̄ tí ti
Gizaburuaga: βú lar,̄ tí ti
Ibarruri (Muxika): tí ti, *βú lar̄
Kortezubi: βulá r ̄
Larrabetzu: bú ler,̄ tí ti
Laukiz: tití , *βulá r ̄
Leioa: tití 
Lekeitio: tí ti, *βú lar̄
Lemoa: tí ti, βú lar ̄
Lemoiz: βulé r,̄ tití 
Mañaria: βú lar,̄ tí ti
Mendata: tí ti
Mungia: bú ler,̄ tí ti
Ondarroa: tí ti, *βú lar̄
Orozko: βulá r,̄ *tí ti
Otxandio: tí ti, *βú lar̄
Sondika: βú lar,̄ *tí ti
Zaratamo: tí ti, *bú ler
Zeanuri: βú lar,̄ tí ti
Zeberio: tí ti, *βú lar̄
Zollo (Arrankudiaga): βú ler,̄ *tí ti
Zornotza: tí ti, βú lar ̄

Araba

Aramaio: tí ti

Gipuzkoa

Aia: βulá r,̄ *tití 
Amezketa: bulá r ̄
Andoain: petʃú , *bulá r,̄ *tití 
Araotz (Oñati): tí ti
Arrasate: tí ti

Arroa (Zestoa): βulá r,̄ *tití 
Asteasu: bulá r ̄
Ataun: βulá r,̄ tití 
Azkoitia: βú lar,̄ tí ti, pé tʃu
Azpeitia: tití , petʃú , *βulá r ̄
Beasain: βú lar,̄ petʃu, tití 
Beizama: petʃú , tí ti, *bulá r ̄
Bergara: tí ti, bú lar ̄
Deba: tití , *βulá r ̄
Donostia: tití , *bulá r ̄
Eibar: tí ti
Elduain: bú lar,̄ *titi
Elgoibar: tití , *bulá r ̄
Errezil: βulá r,̄ tití , petʃú 
Ezkio-Itsaso: tí ti, *βulá r ̄
Getaria: βulá r,̄ petʃọ , pé tʃu, *tití 
Hernani: tí tí k (mark.), bú larāg (mark.), βulá r ̄
Hondarribia: bular ̄
Ikaztegieta: tí ti, βulá r ̄
Lasarte-Oria: bulá r,̄ *tití 
Legazpi: βulá r,̄ *tití e (mark.)
Leintz Gatzaga: tí ti, *βú lar̄
Mendaro: βulá r,̄ tití 
Oiartzun: βulá r,̄ *tití 
Oñati: pé tʃu, tí ti
Orexa: bú lar,̄ tití 
Orio: petʃú , tití , *βulá r ̄
Pasaia: pé tʃú , bú lá r,̄ tití 
Tolosa: petʃú k (mark.), *bulá r ̄
Urretxu: tí ti, bú lar ̄
Zegama: tití , petʃú , *βulá r ̄

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: βulá r ̄
Alkotz: pé tʃoa (mark.), tí tié  (mark.), 

bulé rā (mark.)
Aniz: bú lɛr ̄(?)
Arbizu: βulá r, tí ti
Beruete: βulá r,̄ tití 
Donamaria: bulá r,̄ tití a (mark.)
Dorrao / Torrano: tí ti, *βulá r ̄
Erratzu: βulɛr ̄
Etxalar: tití , *βulá r ̄
Etxaleku: tí tié  (mark.), bú lará̄  (mark.)
Etxarri (Larraun): tití :, βulá r ̄
Eugi: tí ti, βulé rā (mark.), bulá rā (mark.)
Ezkurra: tí tí , petʃú , *bulá r ̄
Gaintza: tití 

Goizueta: tí ti, *bulá r ̄
Igoa: tité , petʃó , *bulá r ̄
Jaurrieta: βulá r,̄ tí tja (mark.)
Leitza: βulá r ̄
Lekaroz: bú lɛr ̄
Luzaide / Valcarlos: bú lar,̄ *tí ti
Mezkiritz: tí tiek (mark.)
Oderitz: βú lá r,̄ *tití 
Suarbe: tí ti
Sunbilla: tití 
Urdiain: pé tʃo, tí ti, bú lar ̄
Zilbeti: bulé r
Zugarramurdi: tití 

Lapurdi

Ahetze: tití , bulá R
Arrangoitze: bú lar, *tí ti
Azkaine: βulaR
Bardoze: bulhá r ̄
Beskoitze: ttí tti, *βú laR
Donibane Lohizune: bulá R, tití 
Hazparne: βú laR, tití 
Hendaia: bulá R, ttittí 
Itsasu: bú laR, *tí ti
Makea: βú laR, *ttittí 
Mugerre: bulhar
Sara: βulá R
Senpere: βú laR, *tí ti
Urketa: bulhá Ra (mark.)
Uztaritze: bulá R, tití 

Nafarroa Beherea

Aldude: βulá r ̄
Arboti: bú lhar
Armendaritze: bulará̄ k (mark.)
Arnegi: βulhá r, ttí tti
Arrueta: βulhá r ̄
Baigorri: bulhar
Bastida: tí ti
Behorlegi: βulá r ̄
Bidarrai: βulá r, tí ti
Ezterenzubi: bulá r ̄
Gamarte: bú lar ̄
Garrüze: bulá r,̄ tí ti
Irisarri: bú lhaR, *ttí tti
Izturitze: bulhá r
Jutsi: bulhar ̄
Landibarre: bulhá rāk (mark.)

Larzabale: bulhá r ̄
Uharte Garazi: bulá r, *ttí tti

Zuberoa

Altzai: bú lhar
Altzürükü: bulhá r ̄
Barkoxe: bú lhar 
Domintxaine: bulhá rāk (mark.)
Eskiula: bú lhar, tití  
Larraine: bú lhar ̄
Montori: bulhá R
Pagola: bulhá r
Santa Grazi: bú lhar ̄
Sohüta: bulhá r ̄
Urdiñarbe: bulhá r,̄ bú lharśaɣá rāk (mark.)
Ürrüstoi: bú lhar 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Alkotz (N): bulé rā (mark.)
Andoain (G): *tití 
Azkoitia (G): pé tʃu
Beasain (G): tití 
Errezil (G): petʃú 
Eugi (N): bulá rā (mark.)
Getaria (G): pé tʃu
Pasaia (G): tití 
Urdiain (N): bú lar ̄
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2134. Mapa: senos / sein / breast

GALDERA: 59080

bular	  
bulhar	  
buler	  
bulharsagar	  
petxoa	  
petxu	  
titi	  

Zaratamo: “Bulárra” be bai eta “titíxe” be bai; “titíxe” esáten da 
ba úmieri emót'orduen edo... osténtzien, ba, “bulerra” esáten da, 
“bulerra kendu otzié” edo “deko soldute” edo...

Legazpi: “Titíe” re esáte zaió. “Úmei títi'emáten”, “bulárra 
emáten”, bíta esáten da. 

Zegama: Oáin dána “bulárra”, “bulárra” géio [esaten da]. Lénaó, 
“pétxué” géio esáten tzan. 

Elduain: Esate a, baño jenealen “titie” beiena geio esate a, 
emakumena baño. Emakumena, jenealen, “bularra”.

Irisarri: Gazteak eta “ttittiak”... neskato gazte bati edo “ttittiak eldu 
zazko” errain duu, baina emázte atendako errain du “bularrak”, eta 
“haurra azi du bulárrian” edo “bulharretik kendu dakote xangria”. 

- Umea izan ondoren, emakumezkoek esnea ateratzeko duten organoaren izena galdetu da.
- Galdera honetan jaso diren zenbait erantzun 59070 'pecho / poitrine' galderan ere jaso 
dira. Zollon, adibidez, “buler” jaso da galdera bietan.
- Herri askotan pluralean erabiltzen dela bildu da. Azkoitian: Eztéu esáten “oi 
bulárra'dauzkéna!” ordún... En plan basto, “oi érrepiek dauzkéna!”. Azpeitian: “Petxú-
bék” esáte a askótan; “érrapié” re iguál, bróma in bér danén. Oderitzen: Oán géigo “tití” 
lénao bañó. Gó amák béti “búlarrák” [esaten zuen].
- Behe-mailako erregistroari dagozkion zenbait adibide jaso dira. Aurreko lerroetan aipa-
tutako Azkoitiko adibidea edo Urdiñarbekoa, esaterako: “Bulhar”, “bulhar ederrak batik, 
eztük aski tinkhatüik izan” [gizonen arteko solasa]... “Hoi zaphatüik izan dük zinez”. Bu-
lar txikiak dituen emakume bati buruzkoa. 


